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REMISIÓN DE DOCUMENTOS SOLICITANDO COLABORACIÓN 
FORMULARIO 

INTERNACIONAL 
República Dominicana – New 

Jersey 

TRANSMISSION 

Solicitante 
Petitioner 
  
  
  
Parte demandada  
Respondent  
 
  Sello de archivo 
   
   
   
   
Atención: Número de referencia en R.D.:  
To: Dominican Republic Case No. 

 Número del caso en R.D.:  
 Dominican Republic Docket No. 

De: Número de referencia en N.J.:  
From: New Jersey Case No. 

 Número del caso en N.J.:  
 New Jersey Docket/Cause No. 

Envíe los pagos a:  
Send payments to:  

I. Acción solicitada 
Action Requested 

1. [   ] Establecimiento de paternidad 
Establishment of Paternity 

4. [   ] Ejecución de sentencia de manutenciones 
vencidas de menores 

 Enforcement of Judgment for past due support 

2. [   ] Establecimiento de una orden de 
manutención de menores 

5. [   ] Retención del salario del deudor 
Income Withholding from obligor 

  

3. [   ] Reconocimiento de una orden extranjera para 
la manutención de hijos menores 

6. [   ] Otros 
Other 

Recognition of Foreign Support Order  

  

II. Resumen del caso   
Case Summary   

Tribunal Fecha de la orden Fecha del último pago 
Issuing Court Date of Support Order Date of Last Payment 

   
Número de la Causa Cantidad/frecuencia de los pagos Atrasos 
Cause Number Support Amount/Frequency Amount of Arrears 
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III. Información sobre la madre [   ] Deudor [   ] Acreedor Número de seguro social (E.U.) 
Mother Information Obligor Obligee U.S. SSN :  

Nombre completo y apodos Dirección Empleador 
Full Name and Aliases Address Employer 
   
   
   
   
Teléfono de la casa 
Home Phone 

 
Teléfono del trabajo 
work Phone 

 
Fecha y lugar de nacimiento 
Date/Place of Birth 

IV. Información sobre la padre [   ] Deudor [   ] Acreedor Número de seguro social (E.U.) 
Father Information Obligor Obligee U.S. SSN :  

Nombre completo y apodos Dirección Empleador 
Full Name and Aliases Address Employer 
   
   
   
   
Teléfono de la casa 
Home Phone 

 
Teléfono del trabajo 
work Phone 

 
Fecha y lugar de nacimiento 
Date/Place of Birth 

V. Custodio (si no es padre o madre) Relación con el (los) niño(s) 
Caretaker (If Not a Parent) Relationship to Child(ren) 

Nombre completo y apodos Dirección Empleador 
Full Name and Aliases Address Employer 
   
   
   
   
Teléfono de la casa 
Home Phone 

 
Teléfono del trabajo 
work Phone 

 
Fecha y lugar de nacimiento 
Date/Place of Birth 
 



3 

VI. Información del (de los) niño(s) dependientes Lugar de residencia los últimos seis meses 
Dependent Children Information State of Residence (last 6 months)  

Nombre Sexo Fecha de nacimiento Lugar de nacimiento Cedula/Número de seguro social 
Name Sex Birth Date Birthplace Citizen ID No./U.S. Social Security No: 

     
     
     
     
     
     

VII. Información adicional del caso 
Additional Case Information 

 
 
 
VIII. Documentos agregados 

Attachments (Supporting Documentation) 

 [   ] Declaración jurada de atrasos [   ] Sentencia(s) de manutención para niños 
 Arrears Statement/Payment History Child Support Order(s) 

 [   ] Declaración jurada de custodia [   ] Sentencia de  divorcio 
 Statement of Facts of Possession Divorce Decree 

 [   ] Certificado(s) de nacimiento [   ] Asignación de derechos 
 Birth Certificate(s) Assignment of Rights 

 [   ] Certificado de matrimonio [   ] Descripción de bienes muebles/raices 
 Marriage Certificate Description of real/personal property 

 [   ] Petición [   ] Fotografía del deudor 
 Petition Photograph of Respondent 

 [   ] Testimonio general [   ] Poder general/especial 
 General Testimony Power of Attorney 

 [   ] Declaración de paternidad [   ] Otros documentos 
 Acknowledgment of Parentage Other Documents 
 
 
 

   
Fecha (Date) Firma del funcionario que envía esta solicitud Número del Teléfono 
 Signature of Initiating Contact Person Telephone Number 

   
 (Escriba el nombre en letra de molde) Número del Fax 
 (Print or Type Name) Fax Number 
   

  E-mail:  

 
 


